
RR\1292552BG.docx PE750.084v02-00

BG Единство в многообразието BG

Европейски парламент
2019-2024

Документ за разглеждане в заседание

A9-0420/2023

8.12.2023

ДОКЛАД
относно осъществяване на териториалното развитие (Регламент за 
общоприложимите разпоредби, дял III, глава II) и неговото прилагане в 
Териториалната програма на Европейския съюз за 2030 г.
(2023/2048(INI))

Комисия по регионално развитие

Докладчик: Маркос Рос Семпере



PE750.084v02-00 2/36 RR\1292552BG.docx

BG

PR_INI_ImplReport

Съдържание

Стрaница

ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ – ОБОБЩЕНИЕ НА ФАКТИТЕ И КОНСТАТАЦИИТЕ
.....................................................................................................................................................3

ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА, ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА 
ДОКЛАДЧИКА .........................................................................................................................8

ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ........................9

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗЕМЕДЕЛИЕ И РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ 
РАЙОНИ ..................................................................................................................................24

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО ВЪВ ВОДЕЩАТА КОМИСИЯ ..............35

ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ ВЪВ ВОДЕЩАТА КОМИСИЯ ............36



RR\1292552BG.docx 3/36 PE750.084v02-00

BG

ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ – ОБОБЩЕНИЕ НА ФАКТИТЕ И 
КОНСТАТАЦИИТЕ

Труден глобален контекст — сближаването е по-важно от всякога

Редица кризи, като например пандемията от COVID-19, продължаващата война в 
Украйна, която предизвика безпрецедентна бежанска криза и сериозна енергийна криза, 
както и утежняващата се извънредна ситуация в областта на климата, показаха, че 
териториите са все по-взаимозависими. В настоящия труден глобален контекст ЕС 
трябва да осигури положителни бъдещи перспективи за всички територии и хора. Ето 
защо икономическото, социалното и териториалното сближаване придобиват все по-
голямо значение за това да се гарантира, че Европа ще остане единна. 

В този контекст повече от всякога е необходимо институциите на Съюза, заедно с 
националните, регионалните и общинските органи, да работят в тясно сътрудничество 
за постигане на издръжливост, устойчивост и приобщаване посредством всеобхватно и 
иновативно интегрирано териториално развитие. 

Ключовата роля на интегрираното териториално развитие

Интегрираното териториално развитие е от ключово значение за укрепване на 
устойчивостта и стимулиране на просперитета във всички региони. То спомага за 
координиране на регионалното и местното развитие и за насърчаване на местната 
демокрация чрез приобщаващо участие. Интегрираното териториално развитие е важно 
за всички територии на ЕС, като то може да отвори нови пътища за развитие към по-
интелигентна, основана на знанието и по-екологична икономика и да създаде 
качествена заетост и социален напредък в територии, различни от градските райони. 
Стратегиите за териториално или местно развитие са насочени към териториалното 
развитие в извънградските райони, функционалните градски райони и метрополните 
зони, поставяйки местните органи в центъра на управлението.

Инструменти на РОР: ИТИ и ВОМР

Интегрираните стратегии за териториално и местно развитие, които се насърчават чрез 
политиката на сближаване на ЕС, са подходящи инструменти за подкрепа на този 
процес. По-специално интегрираните териториални инвестиции (ИТИ) и воденото от 
общностите местно развитие (ВОМР) са основни механизми, които се използват за 
прилагане на интегрирано и ориентирано към местните условия финансиране по линия 
на политиката на сближаване, с активното участие на регионалните и местните органи 
на управление. Регламентът за общоприложимите разпоредби (РОР) за всеки 
програмен период урежда ИТИ и ВОМР, като средство за прилагане на политиката на 
сближаване по териториално интегриран начин с цел повишаване на нейната 
ефективност.

По-специално РОР за програмния период 2021—2027 г. посвещава дял III, глава II на 
териториалното развитие, с оглед на голямото му значение за структурата на 
политиката на сближаване. В членове 28—34 от РОР се предвижда, че насърчаването 
на устойчиво и интегрирано развитие на всички територии се осъществява чрез 
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териториални инструменти, по-специално ИТИ, ВОМР или друг интегриран 
териториален инструмент, разработен в рамките на национална стратегия. 

ИТИ и ВОМР са основните инструменти за постигане на една от петте широки цели на 
политиката на сближаване, и по-специално цел № 5 на политиката „Европа по-близо до 
гражданите чрез насърчаване на устойчивото и интегрирано развитие на всички видове 
територии“. Тези инструменти бяха въведени за първи път през 2014 г. и бяха 
допълнително подобрени в законодателството за периода 2021—2027 г., подчертавайки 
ключовата роля на интегрираните териториални стратегии за постигането на целите на 
сближаването.

ИТИ и ВОМР целят да улеснят подхода „от долу нагоре“ за обезпечаване на 
териториално развитие чрез включване на местните и регионалните органи на 
управление, улесняване на диалога между различните заинтересовани страни и 
засилване на сътрудничеството между публичния и частния сектор, както и 
насърчаване на сътрудничеството и трансфера на информация между най-високото и 
най-ниското ниво на управление.

Регламентът за ЕФРР за периода 2021—2027 г. предоставя по-подробна информация за 
интегрирания подход (членове 7—9), както и за заделянето на средства. По-специално 
за устойчиво градско развитие (УГР) трябва да се заделят 8% от финансирането по 
ЕФРР на национално равнище (спрямо 5% за предходния програмен период), под 
формата на ИТИ, ВОМР или друг интегриран териториален инструмент. 

Изпълнението на ИТИ и ВОМР накратко

В настоящия доклад се извличат поуки от опита през периода 2014—2020 г. и 
същевременно се прави преглед на това, което е предвидено за текущия период 2021—
2027 г., за да се изведат полезни заключения. По-специално настоящият доклад цели да 
разгледа изпълнението на ИТИ и ВОМР за периода 2014—2020 г., както и развитието, 
което вече може да се наблюдава за периода 2021—2027 г., като се поставя акцент 
върху качествените, а не върху количествените данни. Така или иначе успехът на 
териториалните инструменти следва да се оценява отвъд точните данни и цифри. 
Съществуват и други по-меки фактори, които са по-сложни за оценка, като например 
сближаването в рамките на целевата територия, благосъстоянието на жителите, 
подобряването на социалния и човешкия капитал, новите форми на култура на 
сътрудничество при изготвянето на политики или моделите на съвместно управление, 
които могат да се проследяват само в дългосрочен план. 

Следва да се отбележи, че за периода 2014—2020 г. планираното финансиране за 
териториалните и градските стратегии възлиза на около 30 милиарда евро, което е 
почти 10% от общото финансиране за политиката на сближаване за този период. 
Инструментите за ИТИ често се използват в градска среда за прилагането на 
интегрирани и устойчиви стратегии за градско развитие. Съответно ИТИ е един от 
предпочитаните инструменти за задължително осигуряване на поне 8% от 
националните средства по ЕФРР за устойчиво градско развитие. Но през периода 
2014—2020 г. за набавянето на средства за градските райони редица държави решиха 
да използват специална приоритетна ос за градовете в рамките на тяхната оперативна 
програма, вместо ИТИ. 
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Когато се разглежда отблизо изпълнението на местно равнище, всъщност се проследява 
прилагането на редица различни подходи в отделни райони. В отделните държави 
членки и региони съответните варианти за използване на териториалните инструменти 
бяха приложени по много различен начин. 

Следва да се отбележи, че в началото на периода 2014—2020 г. изпълнението на 
операциите претърпя значителни закъснения. Но към края на настоящия програмен 
период степента на изпълнение за тези инструменти се е подобрила значително. 

Що се отнася до инструментите за ВОМР, данните от предходния период показват, че 
те са насочени към по-малките селски райони, със сравнително ниска степен на 
усвояване на средствата в градските райони. Трудностите през предходния период 
2014—2020 г. включват по-специално липсата на осведоменост и капацитет на местно 
равнище, както и усещането за голяма бюрократична тежест и бавно усвояване на 
средствата.

Ролята на Териториалната програма за 2030 г.

Държавите членки се призовават да осигурят съгласуваност и координация между 
фондовете, като същевременно се избягва появата на нови икономически, социални и 
териториални различия. Необходимо е приоритетното насърчаване на подходи, 
съобразени с местните условия, както и на интегрираното териториално развитие. Тази 
амбициозна цел не може да бъде постигната без интегриран подход към 
териториалното развитие, както се подчертава в Териториалната програма за 2030 г. 

В Териториалната програма за 2030 г. са определени две основни цели — справедлива 
Европа и екологосъобразна Европа, с шест приоритета за развитие както на 
европейската територия като цяло, така и на всички нейни региони. Освен това, чрез 
тази програма целите на ЕС за териториално развитие се привеждат в съответствие с 
Програмата на ООН до 2030 г. за устойчиво развитие и с Европейския зелен пакт, 
подчертава се значението на стратегическото пространствено планиране и се 
предоставят насоки за постигането на тази цел, като същевременно се укрепва 
териториалното измерение на секторните политики на всички нива на управление.

Териториалната програма за 2030 г., която споделя с Програмата на ЕС за градовете 
някои общи принципи, като например прилагането на местен подход, координация на 
политиките и ефективни многостепенни рамки, се базира на разбирането, че Европа е 
изправена пред големи икономически, социални и екологични предизвикателства. 
Освен това тя има голям потенциал за подобряване на условията на живот за всички 
територии и за всички хора. Това означава, че Европа се нуждае от политики с по-
силно териториално измерение и координирани подходи, които да признават и да 
използват многообразието и особеностите на отделните райони.

Междуправителствена декларация, която трябва да бъде подобрена

Териториалната програма за 2030 г. е инструмент, който проправя пътя за 
териториалното сближаване в Европа, като насърчава голям брой заинтересовани 
страни да прилагат целите и приоритетите на тази програма. Това обаче е 
междуправителствена декларация без преки правни, финансови или институционални 
инструменти за изпълнение. Следва да се отбележи, че нито Регламентът за 
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общоприложимите разпоредби от 2014 г., нито Регламентът за общоприложимите 
разпоредби от 2021 г. се позовават съответно на Териториалната програма за 2020 г. и 
на Териториалната програма за 2030 г. Поради това Европейският парламент следва да 
обмисли как да използва Териториалната програма по възможно най-добрия начин и да 
разгледа включването на нейните приоритети в законодателните процеси на ЕС. 

Прилагане на Териториалната програма за 2030 г.

Прилагането на Териториалната програма за 2030 г. зависи от многостепенното 
сътрудничество. За да се насърчат основните заинтересовани страни да предприемат 
действия, бяха стартирани седем пилотни действия. Пилотните действия показват как 
целите на Териториалната програма могат да бъдат преследвани „на място“ на местно и 
регионално равнище. Това включва дейности по изпълнението, като например работа с 
местни и регионални организации за това как те могат да използват възможностите и 
предизвикателствата, свързани с техния тематичен акцент. Тези дейности предлагат 
примери за подходи, ориентирани към местните условия, чрез провеждане на диалог 
със заинтересованите страни, насочен към постигането на консенсус. Те прилагат 
експериментални и иновативни решения, адаптирани към спецификата на местните 
условия. 

Пилотните действия по линия на Териториалната програма все още са на ранен етап от 
своето изпълнение. Териториалната програма за 2030 г. предвижда преглед на 
постигнатото през 2024 г., включително преглед на системата за управление, на 
напредъка по изпълнението и на целесъобразността на приоритетите. Този преглед ще 
започне по време на испанското председателство на ЕС през 2023 г. и ще бъде насочен 
към управлението и изпълнението. 

Дейностите по прилагането на Териториалната програма за 2030 г. могат да се 
изпълняват на всяко ниво на управление и могат да се различават по своето естество и 
насоченост. Въпреки призивите към основните участници и усилията за вдъхновяване 
на дейности чрез примери и пилотни действия, изглежда, че изпълнението на 
приоритетите на Териториалната програма за 2030 г. продължава да бъде разпокъсано и 
неравномерно разпределено по територията на Съюза. По-конкретно разпределението 
на седемте пилотни действия в рамките на Европа е небалансирано. Всички пилотни 
действия бяха инициирани от националните органи. На местно и регионално равнище 
бяха приложени експериментални или иновативни процеси чрез няколко пилотни 
действия. При много от тях се събират доказателства и се изготвят проучвания за 
конкретни случаи и доклади. Някои от тях предлагат поуки, извлечени от национална 
инициатива, достъпна за организации в рамките на цяла Европа.

Бъдещи действия

Европейският парламент следи отблизо как европейските структурни и инвестиционни 
фондове подкрепят интегрирания подход към градското и териториалното развитие. 
Много е важно да се разбере развитието на стратегиите във връзка с устойчивото 
градско развитие (УГР), интегрираните териториални инвестиции (ИТИ) и воденото от 
общностите местно развитие (ВОМР), прилагани в цяла Европа по линия на политиката 
на сближаване за програмните периоди 2020—2021 г. и 2027—2014 г., както и да се 
извлекат ценни поуки от тях. Това е единственият начин за подобряване на 
инструментите на политиката на сближаване в бъдеще. 
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Прилаганите инвестиционни стратегии трябва да се проучат, като се разглеждат 
различни аспекти, например географска единица, пространствена насоченост, 
тематична концентрация, размер на населението, механизми за финансиране и 
механизми за изпълнение, за да може бъдещата политика на сближаване да се адаптира 
съответно и да се преодолеят настоящите проблеми.

Настоящият доклад ще послужи също така за засилване на ролята на Европейския 
парламент, и по-специално на неговата комисия по регионално развитие, при 
последващите действия във връзка с Териториалната програма и всички нейни 
действия, както е отразено в самия документ.

Целта следва да бъде да се опрости допълнително административният процес за 
управление на средствата, да се включат приоритетите на Териториалната програма за 
2030 г. в законодателните инструменти и в оперативните програми за средствата по 
линия на политиката на сближаване, както и да се насърчи още по-голямо участие на 
общините, регионите и техните представителни сдружения на различните етапи от 
прилагането на териториалните инструменти. Това включва тяхното участие при 
програмирането, подбора и мониторинга на проектите за ИТИ и ВОМР. Нашата цел 
следва да бъде да се мобилизират потенциалните бенефициенти и да се помогне на 
органите да повишават осведомеността относно териториалните инструменти. 
Необходимо е също така да се разработят по-усъвършенствани системи за мониторинг 
и оценка, чрез които да може да се оценява въздействието на териториалните 
инструменти и да се информира по-добре за постигнатите от тях резултати.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА, ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА 
ДОКЛАДЧИКА

В съответствие с член 8 от приложение I към Правилника за дейността докладчикът 
декларира, че в хода на изготвяне на доклада до приемането му в комисия е получена 
информация от следните субекти или лица:

Субект и/или лице
ESPON
DG of Territory - Portuguese government
German Federal Institute for Research on Building, Urban Affairs and Spatial Development 
(BBSR) on behalf of the Federal Ministry for Housing, Urban Development and Building 
(BMWSB), Germany
Federal Office for Spatial Development ARE - Switzerland
Norwegian Ministry of Local Government and Regional Development

Списъкът по-горе е изготвен в рамките на изключителната отговорност на докладчика.
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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

относно осъществяване на териториалното развитие (Регламент за 
общоприложимите разпоредби, дял III, глава II) и неговото прилагане в 
Териториалната програма на Европейския съюз за 2030 г.
(2023/2048(INI))

Европейският парламент,

– като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, по-
специално дял XVIII от него,

– като взе предвид Регламент (EС) 2021/1060 на Европейския парламент и на 
Съвета от 24 юни 2021 г. за установяване на общоприложимите разпоредби за 
Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд плюс, 
Кохезионния фонд, Фонда за справедлив преход и Европейския фонд за морско 
дело, рибарство и аквакултури, както и на финансовите правила за тях и за фонд 
„Убежище, миграция и интеграция“, фонд „Вътрешна сигурност“ и Инструмента 
за финансова подкрепа за управлението на границите и визовата политика1 
(Регламент за общоприложимите разпоредби – РОР),

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2021/1058 на Европейския парламент и на 
Съвета от 24 юни 2021 г. относно Европейския фонд за регионално развитие и 
относно Кохезионния фонд2,

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2021/1059 на Европейския парламент и на 
Съвета от 24 юни 2021 г. относно специалните разпоредби за цел „Европейско 
териториално сътрудничество“ (Interreg), подкрепяна от Европейския фонд за 
регионално развитие и инструменти за външно финансиране3,

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2021/1056 на Европейския парламент и на 
Съвета от 24 юни 2021 г. за създаване на Фонда за справедлив преход4,

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2021/2115 на Европейския парламент и на 
Съвета от 2 декември 2021 г. за установяване на правила за подпомагане за 
стратегическите планове, които трябва да бъдат изготвени от държавите членки 
по линия на общата селскостопанска политика (стратегически планове по ОСП) и 
финансирани от Европейския фонд за гарантиране на земеделието (ЕФГЗ) и от 
Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР), и за 
отмяна на регламенти (ЕС) № 1305/2013 и (ЕС) № 1307/20135, 

– като взе предвид Регламент (ЕС) 2020/2220 на Европейския парламент и на 
Съвета от 23 декември 2020 година за определяне на някои преходни разпоредби 
във връзка с подпомагането от Европейския земеделски фонд за развитие на 
селските райони (ЕЗФРСР) и от Европейския фонд за гарантиране на земеделието 

1 ОВ L 231, 30.6.2021 г., стр. 159.
2 ОВ L 231, 30.6.2021 г., стр. 60.
3 OВ L 231 30.6.2021 г., стp. 94.
4 ОВ L 231, 30.6.2021 г., стр. 1.
5 ОВ L 435, 6.12.2021 г., стр. 1.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R1060
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021R1058
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/ALL/?uri=CELEX:32021R1059
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(ЕФГЗ) през 2021 г. и 2022 г. и за изменение на регламенти (ЕС) № 1305/2013, 
(ЕС) № 1306/2013 и (ЕС) № 1307/2013 по отношение на ресурсите и на 
прилагането през 2021 г. и 2022 г. и Регламент (ЕС) № 1308/2013 по отношение на 
ресурсите и разпределението на това подпомагане за 2021 г. и 2022 г.6,

– като взе предвид Регламент (ЕС) № 1303/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета от 17 декември 2013 г. за определяне на общоприложими разпоредби за 
Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд, 
Кохезионния фонд, Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони 
и Европейския фонд за морско дело и рибарство и за определяне на общи 
разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален 
фонд, Кохезионния фонд и Европейския фонд за морско дело и рибарство, и за 
отмяна на Регламент (ЕО) № 1083/2006 на Съвета7,

– като взе предвид споразумението, прието на 21-вата конференция на страните по 
Рамковата конвенция на ООН по изменение на климата (COP21) в Париж на 12 
декември 2015 г. (Парижкото споразумение),

– като взе предвид Програмата на ООН до 2030 г. за устойчиво развитие, и по-
специално цел 11 за устойчиво развитие (ЦУР) относно устойчивите градове и 
общности,

– като взе предвид Териториалната програма за 2030 г.: бъдеще за всички 
територии, приета на 1 декември 2020 г. на неформалната среща на министрите по 
въпросите на териториалното устройство, териториалното развитие и/или 
териториалното сближаване,

– като взе предвид Пакта от Амстердам, с който се създава Програмата на ЕС за 
градовете, договорен на неформалната среща на европейските министри по 
въпросите на градоустройството на 30 май 2016 г.,

– като взе предвид новата Лайпцигска харта „Трансформиращата сила на градовете 
за общото благо“, приета на неформалното заседание на министрите по въпросите 
на градоустройството на 30 ноември 2020 г.,

– като взе предвид Споразумението от Любляна, прието на неофициалната среща на 
министрите по въпросите на градоустройството на 26 ноември 2021 г.,

– като взе предвид Новата програма за градовете, приета от Организацията на 
обединените нации на 20 октомври 2016 г.,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 17 януари 2023 г., озаглавено 
„Оптимално използване на талантите в регионите на Европа“ (COM(2023)0032),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 4 февруари 2022 г., озаглавено 
„Осми доклад за сближаването: Сближаване в Европа до 2050 г.“ 
(COM(2022)0034),

6 ОВ L 437, 28.12.2020 г., стр. 1.
7 ОВ L 347, 20.12.2013 г., стр. 320.
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– като взе предвид съобщението на Комисията от 30 юни 2021 г., озаглавено 
„Дългосрочна визия за селските райони на ЕС – към по-силни, свързани, 
устойчиви и проспериращи селски райони до 2040 г.“ (COM(2021)0345),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 3 март 2021 г., озаглавено „Съюз 
на равенство: Стратегия за правата на хората с увреждания за периода 2021 –
 2030 г.“ (COM(2021)0101),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 11 декември 2019 г., озаглавено 
„Европейският зелен пакт“ (COM(2019)0640), 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 17 септември 2020 г., озаглавено 
„Засилване на европейската амбиция в областта на климата за 2030 г.: Инвестиция 
в неутрално по отношение на климата бъдеще в полза на нашите граждани“ 
(COM(2020)0562),

– като взе предвид инициативата на Комисията „Нов европейски Баухаус“, 
стартирана на 16 септември 2020 г.,

– като взе предвид работния документ на службите на Комисията от 17 юни 2022 г., 
озаглавен „Финансов инструмент за модела на териториално развитие на новия 
европейски Баухаус (NEB TDM)“ (SWD (2022) 0172),

– като взе предвид своята резолюция от 14 септември 2022 г. относно новия 
европейски Баухаус8,

– като взе предвид своята резолюция от 13 декември 2022 г., озаглавена 
„Дългосрочна визия за селските райони на ЕС – към по-силни, свързани, 
устойчиви и проспериращи селски райони до 2040 г.9, 

– като взе предвид своята резолюция от 15 септември 2022 г. относно 
икономическото, социалното и териториалното сближаване в ЕС: осми доклад за 
сближаването10,

– като взе предвид своята резолюция от 15 февруари 2022 г. относно 
предизвикателства пред градските райони в периода след COVID-1911,

– като взе предвид своята резолюция от 20 май 2021 г. относно обръщането на 
демографските тенденции в регионите на ЕС чрез използване на инструментите 
на политиката на сближаване12,

– като взе предвид своята резолюция от 25 март 2021 г. относно политиката на 
сближаване и регионалните стратегии за околната среда в борбата с изменението 
на климата13,

8 ОВ С 125, 5.4.2023 г., стр. 56.
9 ОВ C 177, 17.5.2023 г., стр. 35.
10 ОВ С 125, 5.4.2023 г., стр. 100.
11 OВ C 342, 6.9.2022 г., стр. 2.
12 OB C 15, 12.1.2022 г., стр. 125.
13 ОВ C 494, 8.12.2021 г., стр. 26



PE750.084v02-00 12/36 RR\1292552BG.docx

BG

– като взе предвид своята резолюция от 13 март 2018 г. относно ролята на 
регионите и градовете в ЕС при прилагането на Парижкото споразумение относно 
изменението на климата, прието на 21-вата сесия на Конференцията на страните 
по Рамковата конвенция на ООН по изменение на климата14,

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 
от 18 септември 2020 г., озаглавено „Преразглеждане на Териториалната програма 
на ЕС, Лайпцигската харта и Програмата на ЕС за градовете“15,

– като взе предвид задълбочения анализ, озаглавен „Териториална програма за 2030 
г. – преглед на изпълнението“, публикуван от Генералната дирекция за вътрешни 
политики на ЕП на 7 юни 2023 г.16,

– като взе предвид проучването, извършено за Генерална дирекция „Регионална и 
селищна политика“ (REGIO) на Комисията, озаглавено „Интегрирани 
териториални и градски стратегии: как ЕСИ фондовете създават добавена 
стойност през периода 2014—2020 г.?“, публикувано през декември 2017 г.17,

– като взе предвид интерактивния инструмент STRAT-Board, разработен от 
Съвместния изследователски център на Европейската комисия и ГД „Регионална 
и селищна политика“, който показва как европейските структурни и 
инвестиционни фондове (ЕСИФ) подкрепят интегрирания подход към градското и 
териториалното развитие18,

– като взе предвид Наръчника за стратегии за териториално и местно развитие19 и 
Наръчника за стратегии за устойчиво градско развитие20, публикувани от 
Съвместния изследователски център,

– като взе предвид работния документ, изготвен от Генерална дирекция „Регионална 
и селищна политика“, озаглавен „Географията на недоволството на ЕС и капанът 
на регионалното развитие“, публикуван през март 2023 г.,

– като взе предвид проучването, проведено за Съвета на европейските общини и 
региони, озаглавено „Интегрирани териториални инвестиции и водено от 
общностите местно развитие — Използване на интегрирани териториални 
инструменти в политиката на сближаване“, публикувано през декември 2022 г.,

– като взе предвид Лайпцигската харта за устойчиви европейски градове от 2007 г. и 
новата Лайпцигска харта „Трансформиращата сила на градовете за общото благо“ 
от 30 ноември 2020 г.,

14 ОВ C 162, 18.11.2019 г., стр. 31.
15 ОВ С 429, 11.12.2020 г., стр. 145.
16 Задълбочен анализ „Териториална програма за 2030 г. – преглед на изпълнението“,, Европейски 
парламент, Генерална дирекция за вътрешни политики на ЕС, Тематичен отдел Б – Структурни политики 
и политика на сближаване, 7 юни 2023 г.
17 Европейска комисия, „Интегрирани териториални и градски стратегии:как ЕСИ фондовете създават 
добавена стойност през периода 2014—2020 г.? – Окончателен доклад“, декември 2017 г. 
18 Европейска комисия, интерактивен инструмент „STRAT-Board“.
19 Европейска комисия, „Наръчник за стратегии за териториално и местно развитие“.
5 Европейска комисия, „Наръчник за стратегии за устойчиво градско развитие“.

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-8-2018-0068_BG.html
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/studies/integrated_strategies/integrated_strategies_en.pdf
https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/studies/integrated_strategies/integrated_strategies_en.pdf
https://urban.jrc.ec.europa.eu/strat-board/?lng=bg
https://urban.jrc.ec.europa.eu/territorialstrategies/executive-summary#the-chapter
https://urban.jrc.ec.europa.eu/urbanstrategies/
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– като взе предвид член 54 от своя Правилник за дейността, както и член 1, 
параграф 1, буква д) от решението на Председателския съвет от 12 декември 
2002 г. относно процедурата по разрешаване на изготвянето на доклади по 
собствена инициатива и приложение 3 към него,

– като взе предвид становището на комисията по земеделие и развитие на селските 
райони,

– като взе предвид доклада на комисията по регионално развитие (A9-0420/2023),

А. като има предвид, че политиката на сближаване остава и следва да си остане 
основната инвестиционна политика за регионите и градовете на ЕС и че тя не е 
предназначена да служи системно като предпочитан вариант при отпускането на 
финансова помощ за справяне с непредвидени събития, които разтърсват 
социалната икономика на Съюза; като има предвид, че Териториалната програма 
е водещ инструмент на териториалната политика на ЕС, както е посочено в 
съответните национални програми и проекти, като тя предоставя насоки за 
стратегическо териториално планиране и регионално развитие, призовава за 
укрепване на териториалното измерение на секторните политики на всички нива 
на управление и се стреми да насърчава приобщаващо и устойчиво бъдеще за 
всички територии и да спомага за постигането на целите за устойчиво развитие 
(ЦУР) в Европа;

Б. като има предвид, че предизвикателствата, с които се сблъскват регионите на ЕС, 
се идентифицират и управляват на териториално равнище;

В. като има предвид, че предишните и настоящите регламенти за общоприложимите 
разпоредби не съдържат конкретно позоваване на Териториалната програма 
съответно за 2020 г. или 2030 г.; като има предвид, че дял III, глава II от 
действащия Регламент за общоприложимите разпоредби осигурява основата за 
отпускането на средства по линия на политиката на сближаване чрез стратегии за 
териториално развитие; като има предвид, че в член 7 от Регламент (ЕС) 
1301/201321 се посочва, че устойчивото градско развитие, базирано на 
интегрирани стратегии за устойчиво градско развитие, представлява рамката за 
подбора на отделните операции;

Г. като има предвид, че ориентираният към местните условия подход за създаване на 
политики, който надгражда върху интегрираното териториално развитие, цели да 
разгърне уникалния потенциал на териториалните ресурси, знания и активи, като 
същевременно се признава необходимостта от прилагане на индивидуални 
решения за различните видове територии;

Д. като има предвид, че основните трудности, с които местните и регионалните 
институции и организациите на гражданското общество се сблъскваха през 
периода 2014—2020 г., бяха недостатъчната техническа и административна 
подкрепа, прекомерните бюрократични пречки, липсата на умения и обучение, 

21 Регламент (ЕС) № 1301/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 17 декември 2013 г. относно 
Европейския фонд за регионално развитие и относно специални разпоредби по отношение на целта 
„Инвестиции за растеж и работни места“ и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1080/2006, ОВ L 347, 
20.12.2013 г., стр. 289.
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знания и изграждане на капацитет, както и лошото сътрудничество между 
различните нива на управление, наред с бавното усвояване на средствата; 

Е. като има предвид, че изглежда, че в регионите и административните единици, 
където се прилага програмата LEADER, задължителният мениджър на местната 
група за действие допринася за подобряване на ефективността и усвояването на 
регионалното финансиране;

Ж. като има предвид, че голямото териториално многообразие в ЕС следва да се 
разглежда като динамична и сложна система, в която всеки регион се сблъсква с 
различни предизвикателства в сферата на развитието, в зависимост от 
специфичните му характеристики; като има предвид, че нарастващите 
неравенства между отделните територии и между хората са достигнали до 
критично равнище и че са необходими съгласувани действия на всички 
географски и управленски нива, за да се гарантират положителни бъдещи 
перспективи за всички хора и територии в рамките на ЕС;

З. като има предвид, че Наръчникът за стратегии за териториално и местно развитие 
предлага методологична подкрепа на всички равнища;

И. като има предвид, че микросближаването е форма за постигане на баланс при по-
слабо развити райони в рамките на по-развити региони; като има предвид, че 
Териториалната програма (TA2030), която е насочена специално към 
„териториите и хората“, лансира „идеята за междуличностно сближаване“, наред с 
териториалното сближаване, като се има предвид, че тези различия могат да бъдат 
преодолени единствено ако се обърне по-голямо внимание на многообразието и 
потенциала на териториите, както и като се разработят ориентирани към местните 
условия политики и стратегии с цел по-добро включване на териториалното 
измерение във всички фондове на ЕС;

Й. като има предвид, че член 28 от РОР определя интегрираните териториални 
инвестиции (ИТИ) и воденото от общностите местно развитие (ВОМР) като 
инструменти за изпълнение на стратегиите за териториално развитие и призовава 
за осигуряване на съгласуваност и координация между отделните фондове при 
използването на няколко фонда за една и съща стратегия за регионално или 
местно развитие; като има предвид, че тези инструменти са насочени към 
териториално развитие „от долу нагоре“ и към засилване на активното участие на 
местните заинтересовани страни;

К. като има предвид, че през периода 2014—2020 г. 28-те държави членки 
програмираха 1 975 стратегии, финансирани с 19 милиарда евро от Европейския 
фонд за регионално развитие (ЕФРР), от които 13,8 милиарда евро бяха 
разпределени за ИТИ в девет държави членки;

Л. като има предвид, че ВОМР е вторият най-често използван от държавите членки 
инструмент за разработване на териториални или местни стратегии за периода 
2014—2020 г. и че той гарантира, че местните и регионалните органи на 
управление и заинтересованите страни ще участват активно при подготовката, 
изпълнението и мониторинга на получаваните от тях средства на ЕС; като има 
предвид, че не се заделят специални средства за използването на ВОМР през 
програмния период 2021—2027 г.;
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М. като има предвид, че прилагането на ИТИ и ВОМР продължава да бъде 
неравномерно в рамките на ЕС и че редица държави членки и управителни органи 
сякаш не проявяват силна ангажираност за прилагането им; като има предвид, че 
тълкуването и изпълнението на цел 5 на политиката „Европа по-близо до 
гражданите“ (ЦП5) се различава в отделните държави членки, което води до слабо 
изпълнение на ИТИ и ВОМР; като има предвид, че съзаконодателите следва да 
обмислят в бъдеще по-гъвкаво прилагане на ЦП5, без строги изисквания относно 
стратегиите и управлението, което да спомогне за отварянето на тази цел за 
всички видове инициативи, допринасящи за регионалното и местното развитие;

Н. като има предвид, че ИТИ и ВОМР са инструменти, които следва да целят не само 
улесняване на подхода за териториално развитие „от долу нагоре“ чрез включване 
на местни и регионални органи на управление още от самото начало, но и чрез 
подпомагане на диалога между различните заинтересовани страни и засилване на 
сътрудничеството между публичния и частния сектор, както и чрез насърчаване 
на сътрудничеството и трансфера на информация между всички нива на 
управление;

О. като има предвид, че в Териториалната програма за 2030 г. Парламентът и 
неговата комисия по регионално развитие, като комисия, отговаряща за 
икономическото, социалното и териториалното сближаване, се приканват да 
вземат предвид целите на програмата, като се застъпят за включването на нейните 
приоритети в законодателните процеси на ЕС;

П. като има предвид, че интегрираното териториално развитие и ориентираните към 
местните условия политики са необходими предпоставки за постигане на 
стратегическите цели на ЕС, като например екологичния и цифровия преход; като 
има предвид, че ориентираните към местните условия политики могат да 
помогнат на териториите да избегнат дългосрочния икономически упадък и 
„капана на регионалното развитие“, при който даден регион не може да запази 
своята икономическа динамика във връзка с доходите, производителността и 
заетостта;

Р. като има предвид, че в Териториалната програма за 2030 г. са определени две 
основни цели — справедлива Европа и екологосъобразна Европа, които имат 
шест приоритета (балансирана Европа, функционални региони, интеграция отвъд 
границите, здравословна околна среда, кръгова икономика и устойчиви връзки) за 
развитие както на европейската територия като цяло, така и на всички нейни 
региони; като има предвид, че Териториалната програма за 2030 г. съгласува още 
повече целите на ЕС за териториално развитие с тези на Програмата на ООН до 
2030 г. за устойчиво развитие и на Европейския зелен пакт; като има предвид, че 
чрез Лайпцигската харта Европейската агенция за развитие на градските райони 
подкрепя целите на Териториалната програма за 2030 г.;

С. като има предвид, че силното общо териториално развитие чрез РОР и 
прилагането на Териториалната програма за 2030 г. може да послужи като 
средство за укрепване на солидарността и демократичните процеси, както и за 
изграждане на справедлив и екологосъобразен ЕС; като има предвид, че 
териториалните подходи осигуряват добавена стойност чрез прилагането на 
стратегическа, пространствена призма, която включва специфични комбинации от 
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социални, институционални, икономически и екологични предизвикателства и 
възможности, оказващи влияние върху развитието на всички видове територии;

Т. като има предвид, че изпълнението на приоритетите на Териториалната програма 
за 2030 г. продължава да бъде неравномерно в рамките на ЕС, по-специално като 
се вземат предвид териториалните различия, като например островния характер; 
като има предвид, че заключенията на Териториалната програма за 2030 г. 
показват нарастващо неравенство в рамките на ЕС, което увеличава различията 
между хората и между отделните територии;

У. като има предвид, че Териториалната програма за 2030 г. призовава за засилване 
на териториалното измерение на секторните политики на всички нива на 
управление; като има предвид, че водещите принципи на Териториалната 
програма за 2030 г. са включени в двата приоритета „Хората и териториите се 
отдалечават един от друг“ и „Устойчиво развитие и изменение на климата“;

Ф. като има предвид, че с приемането на Териториалната програма за 2030 г. бяха 
стартирани седем пилотни действия, които послужиха като пример за прилагане 
на целите на програмата на местно и регионално равнище и които вдъхновиха 
предприемането на съвместни действия в целия ЕС, а именно: „Бъдеще за 
изоставащите региони“, „Разбиране на начина, по който секторните политики 
формират териториални (дис)баланси“, „Малките територии имат значение“, 
„Трансгранично териториално планиране“, „Действия в областта на климата в 
алпийските градове“, „Адаптиране към изменението на климата и устойчивост 
чрез ландшафтен преход“ и „Намаляване на изкуствената обработка на земята, 
разрастването на градските зони и запечатването на почвите в градове с различна 
големина и във функционалните градски райони“;

Х. като има предвид, че предвид ограничения географски баланс при разработването 
на тези пилотни действия и административните трудности, срещани при 
финансирането на пилотните действия по различни програми, е необходимо по-
добро събиране на данни, както и съгласувано преразглеждане на Териториалната 
програма за 2030 г.;

1. подчертава, че през периода 2014—2020 г. само 28% от стратегиите за устойчиво 
градско развитие са били изпълнени чрез ИТИ; призовава Комисията да 
предприеме действия за насърчаване на използването на тези инструменти при 
разработването на Териториалната програма за 2030 г., по-специално чрез 
засилени комуникационни дейности;

2. подчертава ценния принос за териториалното развитие, постигнат чрез 
дейностите по линия на ВОМР, като например тези по програмата LEADER; 
призовава Комисията и държавите членки да укрепят програмата LEADER, като 
увеличат нейния бюджет, като гарантират високо ниво на автономност за 
местните групи за действие при тяхното учредяване и при вземането на решения, 
и като намалят административната тежест;

3. призовава Комисията да използва резултатите от предстоящия доклад за оценка 
от 2024 г. за програмния период 2014—2020 г., както и резултатите от дейностите, 
изпълнявани чрез ВОМР, като например тези по програмата LEADER, с цел 
подпомагане на програмите за периода 2021—2027 г.; отбелязва значението на 
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качествения анализ на инструментите за териториално развитие; във връзка с това 
изразява съжаление относно заключението в специалния доклад на Европейската 
сметна палата относно програмата LEADER и ВОМР, според което ползите от тях 
не са доказани по достатъчно убедителен начин;

4. приветства Наръчника за стратегии за териториално и местно развитие и 
Наръчника за стратегии за устойчиво градско развитие, които дават насоки за 
всички административни нива за разработването, изпълнението и мониторинга на 
стратегиите за териториално и местно развитие, включително и градско развитие; 
счита, че разпространението на добри практики следва да се насърчава, за да се 
гарантира ефективността и устойчивостта на проектите; все пак изразява 
съжаление за закъснялото публикуване на тези наръчници и насърчава Комисията 
да изготви своевременно насоки за опростяване на процеса за разработване на 
програмите; подчертава, че за държавите членки трябва да се осигурят повече 
насоки и по-голяма гъвкавост при прилагането на ЦП5 „Европа по-близо до 
гражданите“ и на дейностите за постигането на тази цел, както и че дейностите 
трябва да се приведат в съответствие с тези по линия на TA2030 и да се предвидят 
стимули за разпределяне на повече средства за ЦП5;

5. призовава държавите членки да насърчават стратегическото териториално 
устройство, като се вземат предвид всички територии, а не само метрополните, 
градските и функционалните градски райони; освен това призовава държавите 
членки да укрепят връзките между селските и градските райони, като начин за 
постигане на по-добре балансирано териториално развитие в целия ЕС, и да 
разгледат трансграничното планиране и изпълнение на дейности чрез подходи „от 
долу нагоре“, като например ВОМР/ИТИ;

6. призовава Комисията и Съвета да заделят средства за селските райони и за 
регионите, които страдат често от силно неблагоприятни природни или 
демографски условия, по същия начин, по който 8% от средствата за политиката 
на сближаване са предназначени за разработването на програми по линия на 
Програмата за градовете; отбелязва, че тези средства следва да се използват 
предимно чрез инструменти за интегрирано териториално развитие;

7. отчита капацитета, демонстриран от местните и регионалните органи при 
прилагането и управлението на териториалните инструменти, и счита, че е 
необходима промяна на парадигмата за участието на местните и регионалните 
органи при планирането, прилагането и управлението на териториалните 
инструменти; призовава за ефективно прилагане на принципа за партньорство и за 
провеждане на задълбочени консултации с местните и регионалните органи и 
други заинтересовани страни преди определянето на действията по линия на ИТИ 
и ВОМР; подчертава значението на подхода „от долу нагоре“ за териториалното 
развитие, като същевременно на гражданите се предоставя възможност да поемат 
отговорност за развитието на техните територии; 

8. призовава стратегиите за териториално или местно развитие, които се финансират 
от повече от една програма, да се слеят в едно направление, в съответствие с член 
28 от РОР, и с подкрепата на Комисията, където това е необходимо, с цел да се 
предотвратят забавяния и административни пречки; приветства възможността, 
въведена през програмния период 2021—2027 г., за определяне на водещ фонд за 
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стратегии, финансирани от повече от един фонд;

9. отбелязва, че териториалните инструменти, като например ВОМР и ИТИ, са 
доказани мерки, които доближават ЕС до гражданите; отбелязва, че данните от 
интерактивния инструмент STRAT-Board за периода 2014—2020 г. показват, че 
ВОМР са изиграли важна роля при разработването на териториалните стратегии, 
като се подчертава силният интерес, демонстриран на местно равнище, за активно 
участие при разработването на тези стратегии; призовава държавите членки и 
Комисията да опростят административното управление на средствата, особено в 
случаите, когато ВОМР използват повече от един фонд; подчертава, че ИТИ са 
основният инструмент, използван от държавите членки, като по този начин те 
могат да ползват повече средства по линия на ЕФРР и могат да усвояват бързо 
сумите и да покрият няколко основни оси, присъстващи в една или няколко 
програми;

10. подчертава ясното разграничение между държавите членки, които са поели 
ангажимент за развитието на ИТИ или ВОМР, и тези, които не са поели такъв 
ангажимент; призовава Комисията да изясни тази диференциация, за да се 
избегнат географски различия, и да предвиди специализирана техническа 
подкрепа за държавите членки, които не са ползвали тези териториални 
инструменти; насърчава всички държави членки да използват в по-голяма степен 
инструментите за интегрирано териториално развитие, посочени в член 28 от 
РОР, и да гарантират зачитането на партньорството съгласно член 8 от РОР; 
счита, че инструментите за интегрирано териториално развитие следва да бъдат 
задължителни за държавите членки;

11. приветства техническите опростявания в териториалното развитие, въведени през 
програмния период 2021—2027 г.; при все това призовава Комисията и държавите 
членки да ограничат необходимите допълнителни административни разпоредби 
до строго необходимия минимум и да се концентрират повече върху 
пропорционалността, защото в момента малките проекти имат пропорционално 
по-голяма административна тежест (за бенефициентите) и по-големи 
административни разходи (за програмните органи), отколкото по-големите 
проекти; 

12. счита, че Териториалната програма за 2030 г. е реален и подходящ инструмент, 
който цели да намали териториалното измерение на неравенствата и да гарантира 
сближаването в рамките на ЕС чрез управлението на всички региони, с техните 
съответни особености; поради това счита, че обществата и териториите следва да 
участват по-активно за признаването на значението на тази програма; призовава 
Комисията да промени ролята на Териториалната програма за 2030 г., отвъд 
ролята на наръчник за териториално управление;

13. отбелязва, че Териториалната програма за 2030 г. не само подкрепя 
ориентираните към местните условия политически решения на териториалните 
предизвикателства, но тя осигурява също така визия и амбиция за постигането на 
целта за териториално сближаване чрез по-добро участие на местните и 
регионалните органи и гражданите;

14. подчертава, че въпреки че финансирането от множество фондове е една от 
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основните цели на интегрираните териториални инструменти, настоящите 
констатации показват, че ползването на финансиране от множество фондове може 
все още се окаже трудно в някои държави, особено като се има предвид, че през 
настоящия период ЕЗФРСР (развитие на селските райони) вече не е включен в 
РОР, и следователно ще са необходими допълнителни специфични мерки за 
съгласуване на правилата на ЕЗФРСР с тези на други фондове на политиката на 
сближаване (т.е. използване на различни фондове на ЕС за интегрирани проекти 
на местно равнище, които са насочени към няколко цели на политиката);

15. призовава държавите членки да насърчават активно интегрирането на принципа за 
равенство между половете при подготовката и изпълнението на пилотните 
проекти по Териториалната програма за 2030 г. на местно равнище;

16. подчертава, че справедливите и достойни доходи и качеството на живот на 
гражданите и техните семейства в селските райони са от съществено значение за 
гарантиране на социален напредък и успешно териториално и местно развитие; 
настоява, че е необходимо да се гарантират прилични условия на труд и живот и 
социална закрила за всички хора;

17. подчертава значението на подобряването на съгласуваността на политиките и 
прилагането на проверка на въздействието върху селските райони на бъдещите 
инициативи на ЕС за интегрирано териториално развитие и други важни 
инициативи, за да се оцени съгласуваността и взаимното допълване на политиките 
на ЕС и тяхното потенциално въздействие върху селските райони, като по този 
начин се предотвратява ефективно обезлюдяването на селските райони и се 
улеснява приемствеността между поколенията, равният достъп до качествени 
основни услуги и създаването на работни места в селските райони; подчертава 
значението на механизма за проверка на въздействието върху селските райони 
също така, когато държавите членки оценяват въздействието на предложеното 
законодателство в селските райони; подчертава значението на включването на 
местните и регионалните органи при определянето и прилагането на механизмите 
за проверка на въздействието върху селските райони, както и при тяхното 
управление на равнище ЕС и на национално ниво, за борба със социалното 
изключване във връзка с транспорта и за повишаване на териториалната 
достъпност на съответните райони с цел подобряване на трансграничното 
сътрудничество и сътрудничеството между селските и градските райони, достъпа 
до широколентов интернет и подходящи услуги, по-специално здравеопазване и 
образование, както и диверсификацията на селската икономика и съживяването на 
селските райони, увеличаването на привлекателността на тези райони, както и 
гарантирането на устойчиво бъдеще за тези общности;

18. подчертава, че дейностите по Териториалната програма за 2030 г. следва да 
играят централна роля в споразуменията за партньорство и в програмите; посочва, 
че следва да се предприемат по-решителни действия за разпределяне на 
средствата и необходимостта от насърчаване на интегрирането на Териториалната 
програма за 2030 г. в политиките на ЕС, с акцент върху по-ниските нива на 
управление; счита, че Териториалната програма за 2030 г. следва да получи 
подходящо финансиране и методология за разпределяне на средствата в бъдещата 
многогодишна финансова рамка;
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19. подчертава, че е много важно приоритетите и целите на Териториалната програма 
за 2030 г. да се включат в законодателните инструменти и програмите във връзка 
със средствата за политиката на сближаване, които следва да бъдат адаптирани 
към съответната територия; приветства разработените пилотни действия по 
Териториалната програма за 2030 г. и призовава държавите членки и Комисията 
да продължат да инвестират в тези действия, като подобрят техния географски 
баланс и ги координират по-добре с принципите на програмата;

20. подчертава, че Парламентът, и по-специално неговата компетентна комисия по 
регионално развитие, трябва да бъдат включени в пилотните действия, за да се 
гарантира, че тези действия отговарят на настоящите приоритети на ЕС, и че 
резултатите от пилотните действия се насърчават и разпространяват на равнището 
на ЕС чрез тяхното интегриране и координиране с някои инициативи, като 
например политиката на сближаване, и по-специално ЕФРР и Interreg;

21. призовава за стратегия за улесняване на взаимодействието между различните 
фондове на ЕС във връзка с проекти, изпълнявани чрез териториални 
инструменти, и за административно опростяване на пилотните действия, които са 
финансирани от повече от един фонд, с цел намаляване на административните 
пречки и улесняване на кандидатстването по тези проекти;

22. счита, че предприятията биха могли да играят ключова роля в стратегиите за 
тристранно развитие; призовава Комисията да насърчава системите за 
сътрудничество между предприятията и местните и регионалните органи с цел 
разработване на проекти за териториално развитие, които да насърчават 
създаването на работни места и икономическия растеж;

23. посочва огромния потенциал на Териториалната програма за 2030 г. и нейните 
настоящи и бъдещи пилотни проекти за удовлетворяване на изключително 
разнообразните потребности на извънградските райони, включително селските 
райони, планинските райони, островите и крайбрежните райони, отдалечените и 
слабо населените райони и много други видове територии, при които е налице 
комбинация от характеристики, типични за градовете и за селата; подчертава по-
специално факта, че селските райони често са изправени пред проблеми, като 
например демографски предизвикателства, ниска гъстота на населението и 
ограничен достъп до качествени услуги от общ интерес, и че същевременно те 
невинаги имат капацитет за намиране и прилагане на иновативни решения, и 
следователно те могат да се възползват много от обмена на добри практики;

24. подчертава необходимостта от по-широко разпространение на дейностите и 
постиженията по пилотните проекти, като примери за прилагане на фондовете на 
ЕС; подкрепя идеята веднъж на всеки две години да се провежда конференция за 
представяне на пилотните действия пред местни и регионални органи, както и 
пред съответни организации на национално ниво и на равнището на ЕС, като 
конференцията се обвърже и с други прояви, като например тези по линия на 
Пакта за селските райони или Форума на градовете;

25. призовава държавите членки да разработят свои териториални програми в 
съответствие с Териториалната програма за 2030 г., като основа за планиране на 
техните териториални стратегии, като се вземат предвид спецификите и твърде 
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разнообразните нужди на всеки един от регионите, и това да служи като стимул за 
насърчаване на процеса за вземане на решения и разработване на териториални и 
градски политики; освен това призовава държавите членки да улеснят 
прилагането на различни териториални стратегии за всички региони от ЕС, 
включително селските райони, районите, засегнати от индустриален преход, 
регионите, които страдат често от силно неблагоприятни природни или 
демографски условия, като например най-северните региони и регионите с много 
ниска гъстота на населението, островите, трансграничните и планинските 
региони;

26. подчертава, че добрите резултати на управленските структури могат да 
предопределят оптималната комбинация от инвестиционни приоритети, за да се 
постигне необходимата многостепенна вертикална и хоризонтална координация 
за разработване и изпълнение на интегрирани стратегии за развитие;

27. призовава държавите членки и Комисията да насърчават прилагането на 
Териториалната програма за 2030 г. отвъд пилотните действия, като превърнат 
този инструмент в референтна рамка за действие, която да предоставя конкретни 
и адаптирани насоки за териториите на ЕС с цел подобряване на техните 
резултати; подчертава възможността за обвързване на регионалното финансиране 
с изпълнението на приоритетите на Териториалната програма за 2030 г., и 
призовава Комисията да разработи показатели за мониторинг, които да обвързват 
TA2030 с използването на средствата за политиката на сближаване, и по-
специално ЕФРР;

28. отново изтъква необходимостта от спешно укрепване на политиката на ЕС по 
отношение на смекчаването на последиците от изменението на климата и 
адаптирането към него, включително с оглед на все по-засилващите се тенденции 
на екстремни метеорологични явления през последните години и месеци в ЕС; 
следователно призовава публичните органи да продължат борбата срещу 
изменението на климата; подчертава в този контекст необходимостта от 
повишаване на амбицията и качеството на пилотните проекти по целта „По-зелена 
Европа“ и нейния първи приоритет „По-здравословна околна среда“; подчертава, 
че териториалното развитие е много важно за изграждането на издръжливи 
региони и за осигуряването на устойчиво изпълнение на финансирането по линия 
на политиката на сближаване;

29. приветства предложението на Европейския икономически и социален комитет за 
насърчаване на общоевропейска харта на правата и отговорностите в 
селските/градските райони; също така е убеден, че е необходимо по-голямо 
сътрудничество с градските райони, за да се гарантира, че нито една област или 
гражданин не са „изоставени“ при справедливия преход към неутрален по 
отношение на климата, устойчив и проспериращ Европейски съюз, който се 
стреми към ангажимент за справедлив подход в селските и градските райони и 
демонстрира добавената стойност на организациите, които работят съвместно в 
селските и градските райони;

30. подчертава необходимостта да се гарантира по-балансирано развитие на 
регионите в ЕС чрез осигуряване на по-добро разпределение на средствата на ЕС, 
включително подпомагането по линия на ОСП в рамките на държавите членки и 
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между тях; подчертава, че е невъзможно да се постигне устойчиво и дългосрочно 
териториално развитие, ако подкрепата се предоставя на различни региони въз 
основа на исторически данни;

31. отбелязва, че все повече хора избират да живеят в градовете и да работят в 
селските райони; призовава Комисията да разработи програми, при които да се 
вземат предвид всички територии, включително метрополните, градските и 
функционалните райони; насърчава Комисията да разработи програмата LEADER 
по такъв начин, че тя да може да се използва от малките градове;

32. призовава Комисията да обвърже опита, натрупан при прилагането на 
Териториалната програма за 2030 г., с бъдещата политика на сближаване и 
препоръките на групата на високо равнище относно бъдещето на политиката на 
сближаване, с цел по-ефективно преодоляване на териториалните дисбаланси и 
функционалните несъответствия; посочва възможността, осигурена от 
Териториалната програма за 2030 г., като инструмент за оценка на въздействието 
на политиката на сближаване по отношение на целта за териториално сближаване;

33. призовава Комисията и държавите членки до края на 2024 г. да извършат 
съгласуван преглед на Териториалната програма за 2030 г., включително 
задълбочен преглед на нейната система за управление, на постигнатия напредък 
по изпълнението и на целесъобразността на нейните приоритети, посочени в 
TA2030;

34. приветства обвързващия характер на методологията, описана в Наръчника за 
стратегии за териториално и местно развитие, която разглежда териториалните и 
градските политики като еднакво важни;

35. призовава за приемането на единна рамка за стратегии, целящи градско и по-
широко териториално развитие, като териториалните изисквания се разглеждат в 
тяхната цялост; подчертава, че това би могло да намали значително 
бюрократичните пречки при набавянето на средства;

36. призовава Комисията да гарантира правилно усвояване на средствата и прилагане 
на териториалните инструменти, насърчаващи ефективното управление, без 
непропорционална бюрокрация; подчертава необходимостта от опростяване на 
достъпа до средства, като се определи „едно гише“ за потенциалните 
бенефициенти на средства от Кохезионния фонд на ЕС за проекти във връзка с 
ИТИ или ВОМР, по-специално за достъп до информация относно вида на 
финансирането, административните изисквания и допустимостта на проектите;

37. признава ролята на Европейския съвет за развитието на териториалните дейности 
на държавите членки; призовава държавите членки да предвидят достатъчно 
човешки ресурси в управителните и изпълнителните органи, отговарящи за ИТИ 
или ВОМР, за да се осигурят техническа подкрепа и консултантски услуги, по-
специално за местните групи за действие и за партньорите по ИТИ, с цел спазване 
на разпоредбите;

38. призовава Комисията да участва по-активно в териториалната политика чрез 
политиката на сближаване и да подобри управлението на регионите, за да се 
насърчи сближаването и микросближаването, като се вземат предвид 
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особеностите на всеки отделен регион и процесът на вземане на решения на 
местно и регионално равнище се оптимизира, както и като се прилагат 
съществуващите инструменти с цел подобряване на управлението на 
законодателните инструменти; освен това призовава Комисията и държавите 
членки да продължат да подкрепят фондовете в областта на политиката на 
сближаване с цел повишаване на устойчивостта на териториалното развитие, по-
специално за да могат да се смекчават последиците от неочаквани събития, 
регионите да се защитават от тези последици и да се спазва принципът „да не се 
вреди на сближаването“;

39. осъзнава влиянието, което решенията във връзка с европейския семестър оказват 
върху териториалното сближаване, и следователно – върху капацитета за развитие 
на териториални програми; следователно отново посочва необходимостта от 
укрепване на териториалното измерение в рамките на европейския семестър и от 
подобряване на връзката между политиката на сближаване и европейското 
икономическо управление, като местните и регионалните органи участват на 
всички етапи от процедурите, свързани с европейския семестър и със 
специфичните за всяка държава препоръки; 

40. призовава Европейския комитет на регионите и Европейския икономически и 
социален комитет да играят по-активна роля при последващите действия и по-
нататъшното развитие на Териториалната програма за 2030 г.; призовава 
Комисията да извърши проучване за капацитета на отделните региони за 
смекчаване на бъдещите глобални предизвикателства, засягащи териториалното 
сближаване; отбелязва, че това би осигурило инструмент за бързо реагиране, 
който ще гарантира гъвкавост при разпределянето или увеличаването на 
средствата, в зависимост от моментната ситуация в регионите от ЕС;

41. подчертава значението на териториалните инструменти във връзка със засиленото 
и приобщаващо участие на гражданското общество и местните и регионалните 
органи на управление; призовава Комисията да проучи нови начини за 
допълнително повишаване на осведомеността относно съответните аргументи и 
да увеличи значително използването на ИТИ и ВОМР, включително чрез 
евентуално заделяне на процент от средствата, които да се използват в рамките на 
политиката на сближаване в периода след 2027 г.;

42. призовава Европейската инвестиционна банка да увеличи финансовите средства, 
предвидени за политиката на сближаване и предназначени за запазване на баланса 
и за осигуряване на правилното функциониране на регионите; 

43. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция съответно на 
Съвета, на Комисията и на правителствата и националните и регионалните 
парламенти на държавите членки.
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16.11.2023

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ЗЕМЕДЕЛИЕ И РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ 
РАЙОНИ

на вниманието на комисията по регионално развитие

относно осъществяване на териториалното развитие (Регламент за общоприложимите 
разпоредби, дял III, глава II) и неговото прилагане в Териториалната програма на 
Европейския съюз за 2030 г.
(2023/2048(INI))

Докладчик по становище: Асим Адемов

ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
регионално развитие да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 
следните предложения:

А. като има предвид, че съгласно член 174 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз Съюзът трябва да се стреми към намаляване на различията 
между равнищата на развитие на различните райони, като се отдава особено 
внимание на селските райони, които са изправени пред неотложните 
предизвикателства, свързани с демографския спад и застаряването, които засягат 
особено селското население в ЕС, наред с изоставянето на селските райони, 
липсата на достъп или недостатъчният достъп до публична и частна 
инфраструктура и услуги, включително по-специално високоскорестни 
широколентови връзки, цифрова инфраструктура, мобилност, здравеопазване и 
социални услуги, образование и обучение, както и ниски доходи, по-малко 
възможности за работа и нарастващите разходи във връзка с управлението на 
селско стопанство;

Б. като има предвид, че жените играят решаваща роля в развитието на селските 
райони и в социалната структура на селските райони, като поддържат и 
подобряват поминъка в селските райони и укрепват селските общности, и трябва 
да се разглеждат като двигатели на устойчивото развитие; като има предвид, че 
значителният принос на жените за местното развитие и развитието на селските 
райони не е отразен в достатъчна степен в тяхното участие в съответните процеси 
на вземане на решения, като се има предвид, че жените в селските райони често са 
по-слабо представени в органите за вземане на решения;

В. като има предвид, че последиците от пандемията от Covid-19, енергийната криза и 
военната агресия на Русия срещу Украйна допринесоха за обострянето не 
сериозни трудности за правилното функциониране на цялата агрохранителна 
верига, която е един от основните двигатели на развитието на селските райони; 
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като има предвид, че нарастващите цени на енергията и инфлацията в цяла Европа 
засягат селските райони особено тежко, по-специално районите с географски 
особености и най-отдалечените райони, където е най-трудно да се постигнат 
целите на политиката на сближаване;

Г. като има предвид, че цифровият и екологичният преход, ако се изпълняват 
справедливо и не изоставят никого, предлагат възможности за по-силни, свързани, 
устойчиви, иновативни и проспериращи селски райони в дългосрочен план; като 
има предвид, че модерната цифрова инфраструктура е предпоставка за цифрови и 
интелигентни решения в областта на селското стопанство и следователно за 
успеха на екологичния преход, както и ключов фактор за конкурентоспособни 
малки и средни предприятия (МСП) в селските райони; като има предвид, че 
МСП играят особено важна роля в селските райони като работодатели, като 
посредници за диверсификацията на доходите на земеделските стопанства и като 
спонсори на социалния и културния живот, като по този начин спомагат селските 
райони да станат по-привлекателни за младите хора; като има предвид обаче, че 
въпреки неотдавнашните подобрения във високоскоростната широколентова 
свързаност само 59 % от домакинствата в селските райони имат достъп до 
широколентов достъп в сравнение с 87 % от домакинствата в ЕС;

Д. като има предвид, че Европейската териториална програма до 2030 г. призовава за 
засилване на териториалното измерение на секторните политики на всички 
равнища на управление;

Е. като има предвид, че изглежда, че в регионите и административните единици, в 
които се прилага LEADER, задължителният мениджър на местната група за 
действие (МГД) помага за подобряване на ефективността и усвояването на 
регионалното финансиране и развитие; като има предвид, че политиката на 
сближаване отдава предпочитание на градските райони; като има предвид освен 
това, че много инвестиции в селските райони, които не са пряко свързани със 
селското стопанство, като например изграждане на обществени пътища, 
инвестиции в канализационни системи, създаване на неселскостопански 
икономически дейности и др., се финансират до голяма степен от Европейския 
земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР), а не от Кохезионния 
фонд;

Ж. като има предвид, че селските райони следва да бъдат привлекателна дестинация 
за извършване на стопанска дейност и да играят ключова роля за гарантиране на 
продоволствената сигурност на ЕС; като има предвид, че дългосрочната визия за 
селските райони на ЕС1 призовава за подобряване на качеството на живот в 
селските райони, постигане на балансирано териториално развитие и стимулиране 
на икономическия растеж в селските райони; като има предвид, че ролята и 
значението на селските райони често са подценявани, възнаграждавани и 
финансирани в недостатъчна степен;

З. като има предвид, че многообразието на селските райони на ЕС изисква местно 
разработени отговори и решения, съответстващи на специфичните нужди и 

1 Съобщение на Комисията от 30 юни 2021 г., озаглавено „Дългосрочна визия за селските райони на ЕС – 
към по-силни, свързани, устойчиви и проспериращи селски райони до 2040 г.“ (COM(2021)0345).
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възможности и стратегии на всяка територия, следва да бъдат насочени към 
селските райони в съответствие с техните индивидуални характеристики и във 
връзка с тяхната околна среда, като се използва, наред с други инструменти, 
механизмът за проверка на въздействието върху селските райони;

И. като има предвид, че селските общности са изложени на по-големи щети от 
изменението на климата, по-чести неблагоприятни климатични явления като 
бури, наводнения и суши, както и на последиците от загубата на биологично 
разнообразие, и понасят по-големи разходи, свързани с климатичния преход;

Й. като има предвид, че устойчивото управление на селското и горското стопанство, 
което включва екологична, икономическа и социална устойчивост, осигурява 
достоен труд и поминък, закриля екологичните системи и биологичното 
разнообразие и също така повишава устойчивостта спрямо изменението на 
климата и риска;

1. припомня, че малките, средните и семейните земеделски стопанства играят 
специална роля в селскостопанската система на ЕС и са от съществено значение 
за гарантиране на продоволствената сигурност и екосистемните услуги за 
европейските граждани; подчертава, че малките, средните и семейните 
земеделски стопанства и МСП оказват положително въздействие върху 
социалното сближаване на тези територии, като предоставят възможности за 
заетост и спомагат за запазването на местното население;

2. подчертава, че справедливите и достойни доходи и качеството на живот на 
гражданите и техните семейства в селските райони са от съществено значение за 
гарантиране на социален напредък и успешно териториално и местно развитие; 
настоява, че е необходимо да се гарантират прилични условия на труд и живот и 
социална закрила в частност за младите селскостопански работници и 
работниците мигранти в районите на ЕС;

3. подчертава значението на подобряването на съгласуваността на политиките и 
прилагането на проверка на въздействието върху селските райони на бъдещите 
инициативи на ЕС за интегрирано териториално развитие и други инициативи от 
значение, за да се оцени съгласуваността и взаимното допълване на политиките на 
ЕС и тяхното потенциално въздействие върху селските райони, като по този 
начин ефективно се предотвратява обезлюдяването на селските райони и се 
улеснява приемствеността между поколенията, равният достъп до 
висококачествени основни услуги и създаването на работни места в селските 
райони; подчертава значението на механизма за проверка на въздействието върху 
селските райони също и за държавите членки, когато оценяват въздействието на 
предложеното законодателство в селските райони; подчертава значението на 
включването на местните и регионалните органи в определянето и прилагането на 
механизми за проверка на въздействието върху селските райони, както и в 
тяхното управление както на европейско, така и на национално равнище, за борба 
със социалното изключване, свързано с транспорта, и за подобряване на 
териториалната достъпност на съответните райони с цел подобряване на 
трансграничното сътрудничество и сътрудничеството между селските и градските 
райони, достъпа до широколентов интернет и подходящи услуги, по-специално 
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здравеопазване и образование, както и диверсификацията на селската икономика 
и съживяването на селските райони, повишаването на привлекателността на тези 
райони, както и гарантирането на устойчиво бъдеще за тези общности;

4. приветства предложението на Европейкия икономически и социален комитет за 
насърчаване на общоевропейска харта на правата и отговорностите в 
селските/градските райони; също така е убеден, че е необходимо по-голямо 
сътрудничество с градските райони, за да се гарантира, че нито една област или 
гражданин не е „изоставен“ в справедливия преход към неутрален по отношение 
на климата, устойчив и проспериращ Европейски съюз, който се стреми към 
ангажимент в селските и градските райони за справедлив подход и показва 
добавената стойност на организациите в селските и градските райони, които 
работят заедно;

5. приветства ускоряването на цифровата трансформация в сектора на селското 
стопанство и в селските райони; насочва вниманието към изключването на 
малките земеделски стопанства и на най-отдалечените региони от този процес и 
посочва необходимостта от предприемане на мерки, с които да се гарантира, че от 
цифровата трансформация ще се ползват всички; отбелязва по-специално, че е 
необходимо да се управляват рисковете от зависимост и свръхзадлъжнялост за 
дребните земеделски стопани;

6. подчертава, че постигането на целите на политиката на сближаване в селските 
райони следва винаги да бъде компромис между екологичните, икономическите и 
социалните цели, които определят просперитета на настоящите и бъдещите 
поколения;

7. отново изтъква необходимостта от пълно интегриране на дългосрочната визия за 
селските райони на ЕС в настоящите и бъдещите многогодишни финансови рамки 
и общата селскостопанска политика (ОСП), като се осигури подходящо 
финансиране, без да се засягат други глави от бюджета на ОСП, за да се гарантира 
допълваща и съгласувана подкрепа за селските райони на всички равнища на 
териториално развитие; подчертава необходимостта от осигуряване на по-голямо 
сътрудничество между местните, националните и европейските органи при 
разработването и прилагането на селскостопанската политика, за да се вземе 
предвид разнообразният контекст на селските райони в Европа, както и 
различията между равнищата на тяхното развитие;

8. призовава към това, целите на Териториалната програма за 2030 г. да се включат в 
законодателните инструменти и оперативните програми за средствата на 
политиката на сближаване; приветства разработените пилотни действия по 
ТП2030 и призовава държавите членки и Комисията да продължат да инвестират 
в тези действия и да ги координират с инициативи, свързани с политиката на 
сближаване и развитието на селските райони; 

9. подчертава необходимостта да се гарантира по-балансирано развитие на 
регионите на ЕС чрез осигуряване на по-добро разпределение на средствата на 
ЕС, включително подпомагането по линия на ОСП в рамките на държавите 
членки и между тях; подчертава, че е невъзможно да се постигне устойчиво и 
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дългосрочно териториално развитие, ако подкрепата се предоставя на различни 
региони въз основа на исторически данни;

10. подчертава ролята на селското стопанство за постигане на целите на Съюза за 
продоволствена сигурност, устойчив растеж, социално приобщаване и борба с 
изменението на климата, като същевременно спомага за диверсификацията на 
селскостопанското производство, опазването на биологичното разнообразие и 
развитието на местните икономики;

11. призовава Комисията да предостави на ТП2030 инструменти за пряко прилагане;

12. подчертава потенциала на метода за водено от общностите местно развитие 
(ВОМР)2 в рамките на програмата LEADER за ангажиране на селските общности 
в местни групи за действие за изготвянето и изпълнението на целенасочени 
стратегии за местно развитие, за запазване и възстановяване на живи и 
проспериращи местни икономики на селските райони, и необходимостта от 
запазване на достатъчно равнище на финансиране за LEADER; призовава 
държавите членки да използват пълноценно капацитета на LEADER по 
отношение на разработването на решения за справяне с икономическите, 
социалните и свързаните с развитието предизвикателства в селските райони в 
целия ЕС;  призовава държавите членки да подкрепят ВОМР, включително 
LEADER, като насърчават участието в местни групи за действие и гарантират 
тяхната ефективна автономност по отношение на състава и вземането на решения; 
счита, че по-нататъшното развитие на метода за развитие и инструментите за 
финансиране на воденото от общностите местно развитие би допринесло за по-
силни интегрирани стратегии и по-устойчиво и издръжливо териториално 
развитие; във връзка с това подчертава необходимостта от смислено заделяне на 
помощ за воденото от общностите местно развитие по всички съответни фондове 
на равнището на ЕС, подобно на това в Европейския земеделски фонд за развитие 
на селските райони (ЕЗФРСР);

13. призовава Комисията да използва резултатите от доклада за оценка за 2024 г. за 
програмния период 2014—2020 г., както и резултатите и опита от прилагането на 
програмата LEADER на ЕЗФРСР за подпомагане на програмите за периода 
2021—2027 г.; призовава Комисията, при подготовката на новия програмен 
период, да обмисли възможността за предвиждане на финансови мерки в 
програма LEADER, с което да се насърчи приемствеността между поколенията в 
селските райони;

14. въпреки това подчертава, че Комисията следва непрекъснато да оценява 
разходите и ползите от LEADER, за да гарантира, че рискът, свързан с 
потенциална злоупотреба с разпределените средства, е сведен до минимум, като 
същевременно гарантира, че програмата ефективно улеснява ангажираността на 
местно равнище и че административните изисквания трябва да съответстват на 
размера и структурата и на местната общност, за да се гарантира, че те не 
създават пречки, които могат да бъдат избегнати за нови инициативи;

2 https://ec.europa.eu/enrd/leader-clld/leader-toolkit/leaderclld-explained_en.html.
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15. призовава Комисията да подобри тясното сътрудничество и интегрираното 
използване между инструментите на ЕС за финансиране, като например 
Кохезионния фонд, ЕЗФРСР, ОСП и инструмента за възстановяване 
NextGenerationEU, както и с националните инструменти, за да се изготвят 
стратегии за местно развитие и да се постигне максимално въздействие и 
ефективност на инвестициите в развитие на селските райони; изтъква значението 
на улесняването и насърчаването на използването на многофондовите подходи в 
подкрепа на изпълнението на интегрирани проекти за приобщаващо и устойчиво 
развитие на селските райони;

16. призовава държавите членки да използват ефективно различните възможности за 
финансиране с оглед и на подобряването на перспективите за МСП, като се има 
предвид тяхната основна роля за създаването на заетост в селските райони, и 
призовава Комисията да наблюдава и оценява дали нейната подкрепа достига до 
селските райони и е от полза за техните общности; призовава за развитие на 
партньорства във всички икономически дейности в селските райони между 
предприятия от всички сектори, местни органи, изследователи и услуги, основани 
на иновации, споделяне на знания и сътрудничество;

17. отбелязва, че нестабилността на световните и европейските селскостопански 
пазари в резултат на руската агресия срещу Украйна представлява особено 
предизвикателство за политиката на сближаване и европейската солидарност, тъй 
като дестабилизира селскостопанския сектор и увеличава риска от 
широкоразпространена икономическа стагфлация, което допълнително ще 
увеличи настоящата разлика в благосъстоянието между държавите и регионите на 
ЕС;

18. подчертава ролята на електронните услуги, решенията за мобилни услуги, 
публично-частните партньорства, социалните предприятия, културните и 
творческите индустрии, достъпа на образованието и здравеопазването; както и 
кооперативите да подпомагат предоставянето на необходимите услуги за селските 
райони и да действат като ключов фактор за социално-икономическото развитие 
на селските райони;

19. обръща внимание на необходимостта от интегриране на развитието на други 
икономически сектори в селските райони на Европа, като например агротуризъм 
или културен туризъм, с цел съживяване на селските райони;

20. призовава за подобряване на достъпните услуги и инфраструктура на 
обществения транспорт, като например железопътни линии, пътища и станции за 
зареждане с електроенергия и презареждане с гориво в селските райони, за да се 
подкрепят решенията за електронна мобилност с цел борба с цифровото и 
транспортното разделение между градските и селските райони; затова изтъква, че 
е от съществено значение да се осигури необходимото финансиране за развитието 
и поддържането на транспортни връзки, тъй като така би могло да се насърчи по-
възрастното население да остане в селското стопанство за по-дълго и да се 
привлекат млади хора от регионалните центрове да работят в селските райони;
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21. обръща внимание на продължаващия конфликт на интереси в някои селски и 
крайградски райони между финансирането на целите на политиката на 
сближаване и целите на селскостопанската политика и призовава Комисията да 
направи подходящо и съвместимо с Договора разграничение между 
финансирането на ОСП и на политиката на сближаване за селските райони, като 
се вземат предвид целите на всяка политика, описани в членове 39 и 174 от 
Договора;

22. призовава за подобряване на равнището на цифровите умения и наличието и 
финансовата достъпност на подходяща цифрова инфраструктура, както и на 
капацитета за ефективно внедряване на цифрови технологии, като например 
платформи за цифрови услуги в селските райони;

23. подчертава, че жените в селските райони могат да бъдат двигатели на промяната в 
прехода към целите на TA2030, допринасяйки за справедлива и зелена Европа, 
която предлага бъдещи перспективи, защитава общия поминък и оформя 
обществения преход към устойчиво селско стопанство; отбелязва важното 
значение на създаването на благоприятни условия за жените предприемачи в 
селските райони, включително в правен и политически план, за гарантиране на 
по-добър достъп до информация, знания и умения, както и за улесняване на 
достъпа до финансови ресурси, с което да се създадат повече работни места в 
селските райони; призовава Комисията и държавите членки да предприемат 
действия за разработване и прилагане на мерки за борба с неравенството между 
половете; припомня, че в рамката на политиката на сближаване за периода 2021—
2027 г. равенството между половете и перспективата за равенство между половете 
трябва да бъдат включени и насърчавани на всички етапи от процеса на 
подготовка, изпълнение, наблюдение и оценка на програмите за сближаване;

24. изразява убеждението си, че продължаващата липса на вътрешно и външно 
съгласуване на директните плащания в рамките на ОСП подкопава дългосрочните 
цели на политиката на сближаване, особено в най-бедните и най-слабо развитите 
райони;

25. отново изтъква необходимостта от спешно укрепване на политиката на ЕС по 
отношение на смекчаването на последиците от изменението на климата и 
адаптирането към него, включително с оглед на нарастващите тенденции на 
екстремни метеорологични явления през последните няколко години и месеци в 
ЕС; подчертава в този контекст необходимостта от повишаване на равнището на 
амбицията и количеството на настоящите и бъдещите пилотни проекти в рамките 
на целта „По-зелена Европа“ и нейния първи приоритет „По-здравословна околна 
среда“;

26. призовава за по-големи усилия, за да се даде възможност на жителите на селските 
райони да участват активно в политическите процеси и процесите на вземане на 
решения, с участието на широк кръг заинтересовани страни на всички равнища на 
управление, за да се разработят съобразени с конкретните нужди, ориентирани 
към местните условия и интегрирани политически решения и инвестиции;
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27. отбелязва, че все повече хора избират да живеят в градовете и да работят в 
селските райони; призовава Комисията да разработи програми, които вземат 
предвид всички територии, включително метрополните, градските и 
функционалните райони; насърчава Комисията да разработи LEADER по такъв 
начин, че да може да се използва от малките градове;

28. подчертава съществената икономическа роля на селското стопанство, горското 
стопанство и рибарството; призовава за по-нататъшно развитие на късите вериги 
на доставки, схемите за качество, организациите на производителите и 
кооперативите, които допринасят за повишаване на устойчивостта на 
европейското производство на храни;

29. подчертава, че приемствеността между поколенията е ключът към социалната, 
икономическата и екологичната устойчивост на селските райони и 
продоволствената автономност на ЕС и бъдещето на селското стопанство и 
следователно трябва да остане основен приоритет в плановете и стратегиите за 
териториално развитие; подчертава необходимостта от отчитане на нуждите на 
малките и средните земеделски стопанства и от съсредоточаване върху 
привличането по-специално на млади земеделски стопани, предотвратяване на 
изоставянето на земи и улесняване на достъпа до земя и достъпа до кредитиране;

30. подчертава значението на принципите на кръговата икономика и биоикономиката, 
както и тяхното прилагане в селскостопанския сектор, за да се допринесе за 
постигането на целите, определени в Европейския зелен пакт; насърчава 
подобряването на разбирането и прилагането на принципите на кръговата 
икономика и биоикономиката в рамките на европейската селскостопанска и 
продоволствена система.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА ПО СТАНОВИЩЕ

Докладчикът Асим Адемов, в качеството си на докладчик, заявява в рамките на своята 
изключителна отговорност, че не е получил информация от нито един субект или лице, 
които да бъдат посочени в настоящото Приложение съгласно член 8 от приложение I към 
Правилника за дейността.
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